
              

 

 



XT ECO WEDGER Il El ~ ~ 
LUCE SOLARE LED XT ECO WEDGER 11 / Solar PIR ECO Wall Light 
25084-JGF143 4W 

For the items above , please follow the steps below 
Per i prodotti sopra indicati seguire le seguenti istruzioni 

Package lncludes/La confezione Include: 

1. Lamp/Lampada 

2. 1 x lnstallation paper/1 Manuale di istruzioni 
3. 2 x Screw/2 Viti 

G) Solar panels/Pannello solare 

(2) LED lamp/Luce a LED 

@ Motion sensor/Sensore di movimento 

@ Function switch/lnterruttore di accensione 
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Technical Parameters/Parametri tecnici 

Model/Modello 
JGF143 
25084 

Light Power/Potenza 3.2V4W 
Solar Panel/Pannello solare 5.5V2.5W 
Li-ion Battery/Batteria Litio 2*3. 7V 2200mAh 
Lumen 500Im 
Night Sensor/Sensore di luce <10Iux 
M>tion Angle/Angolo di movimento 120° 
Delay Tìmerrempo di attesa 25sec 

Switch/lnterruttore 
hight light ; low light/ 

Luce forte ; luce debole 

Lighting M>de/Modalità illuminazione 
high light, low light;Off; 
Luce forte, Luce Debole, Off 

lnduction Distance/Distanza di rilevamento 5-10M 
IP 44 
Safety Classification/Classe di sicurezza lii 
Dimentions/Dimensioni (mm) 210*11S'85mm 
Materiai/Materiale ABS 

lnstallation 
This lamp has a powerful solar pane! that charges the internal high capacity battery during the 
day. At night the charge in the internal battery powers the Light enabling it to illuminate when it 
detects motion. Before installing you'II need to consider the best piace for it to receive the most 
amount of sunlight. For the best performance install the light in a South facing location that is not 
obstructed by buildings, fences, trees, sheds, bushes or the shadows that these create. Please 
note that a poor installation location will drastically reduce the performance of your Motion Light. 

This lamp should be installed onta a flat surface. Use the template overleaf to mark and drill the 
two screw holes. Drill the marked holes, insert wall plugs and screw the lamp into position. 

Please note the PIR motion sensor (the white "bubble" on the front of the light unit) needs to be 
pointing to where you want anymotion detected to operate the light. 

Installazione 
Questa lampada ha un performante pannello solare che ricarica durante il giorno la potente 
batteria interna. Di notte, la ricarica della batteria interna consente alla luce di accendersi una 
volta identificato un movimento. Prima dell'installazione, scegliere la migliore esposizione alla 
luce solare su pareti rivolte a sud che non siano ostruite da palazzi, barriere, alberi, cespugli o 
qualsiasi altra cosa che generi ombra. Prego notare che l'installazione in luogo non consono, 
potrebbe compromettere l'utilizzo della lampada. 

La lampada dovrebbe essere installata in una superficie piana. Usare il modello sul retro per 
marchiare e operare i due fori delle viti. Forare la parete, inserire il tassello e fissare la 
lampada in posizione. 

Notare che il sensore di movimento PIR (il "bottone a bolla" bianco sulla parte frontale della 
lampada) deve essere rivolto nella direzione dove awiene il movimento per individuarlo e far 
accendere la luce della lampada. 
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Operati on 
1.Leave the light to charge tor 3 - 5 days 

2. Pushing the switch(immediately to the right of the PIR bubble) will actlvate full brightness mode, again 
the light will tum off approx 25 seconds motion has ceased. 

3. Push the light switch again, the lamp will activate immedlately in Powersaving mode and tum off 
again approx 25 seconds after motion has ceased. 

Push the light switch again to tum the light off stop it activating again. 

Istruzioni 
1.Lasciare che la lampada si carichi alla luce del sole per 3-5 giorni 

2. Premere il pulsante di accensione (direttamente a destra del sensore PIR) per attivare la modalità di 
luce forte. La luce si spegnerà dopo 25 secondi dall'ultimo rilevamento del sensore di movimento. 

3. Premere il pulsante di accensione una seconda volta, per attivare la modalità luce debole · 
(risparmio energetico). La luce si spegnerà di nuovo dopo 25 secondi dall'ultimo rilevamento del sensore 
di movimento. 

Premere nuovamente l'interruttore per spegnere (OFF) la lampada completamente. 

Troubleshooting 
lf you are encountering problems with yoar lamp, its more than likely something you can 
resolve yourself. The lamp that has its solar panel in a poor location and is required to 
activate many times per night will struggle to work well. Please try the troubleshooting tips 
below before contacting your retailer. 

1. Double check the installation location. ls it as south facing as possible and in an unshad­
ed location? 

2. Are there other sources of light tricking the lamp into thinking it's still daylight and 
stopping the unit from activating? Test this by covering the solar panel with a tea towel or 
similar - ensuring there is no light reaching the panel. lf the light activates then another 
source of light hitting the solar panel is tricking the light into thinking it's still daylight. 
Remove the source of light or install in a di~rent location. 

Risoluzione dei problemi 
Se si verificano problemi con il funzionamento della lampada, è molto probabile che si 
riesca a risolverli in autonomia. 
Se il pannello solare della lampada è in una posizione errata, la luce farà fatica a funzion­
are bene durante la notte. Si prega di leggere con attenzione i consigli qui di fianco, prima 
di contattare il venditore. 

1. Controllare attentamente il luogo in cui si è installata la lampada. E' rivolto a sud e lonta­
no da zone d'ombra? 

3 



2. La lampada è vicina ad un'altra sorgente di luce che simula la luce solare e non 
consente alla lampada di attivarsi al buio? Coprire il pannello con la mano per simulare il 
buio totale. Se la lampada si accende, allora sarà necessario riconsiderare la posizione 
della sorgente di luce 

Maintenance 
Clean the surface of the solar pane! and light lens with a soft, slightly moistened cloth. Do 
not use corrosive cleansing agents or chemical solutions since this may damage the 
surfaces and impair operation. Keep the solar panel free of dirt, debris and snow or the 
battery in your lamp might not charge properly. This may also shorten battery I ife or cause malfunction. 

Manutenzione 
Pulire la superficie del pannello solare e del sensore con una panno soffice e leggermente 
umido. Non usare agenti corrosivi o soluzioni chimiche che potrebbero danneggiare l'oper­
atività del pannello. Tenere il pannello lontano dalla polvere, pioggia o neve, che potrebbe 
anche causare una riduzione della vita della batteria o un malfunzionamento della stessa. 

Tips/Consigli utili: 

Enaure your solar 
panel la South faclng 
or u near u poulble 

Assicurarsi che il 
pannello solare sia esposto 

a sud o nelle vicinanze 

LUMITEK GROUP 

Clean your solar 
panai from time 

totlme 

Pulire regolarmente il 
pannello solare 

• No.18,Lane239,Beihai Road.Jiangbei,Ningbo,China 
S http://www.lumitek-lighting.com 
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Do NOT piace your 
solar panai In shaded 

areu. 

Do NOT charge 
behlndglaa 

NON installare la 
lampada in zone 

di ombra 

NON Installare 
dietro a vetri 

Carta 

I\ 
~\ 

PA"P 
I CONFERISCIU IN MODO 

CORRETTO SEGUENDO LE 
ISTRUZIONI DEL TUO COMUNE 

CARTA 

Distribuito da: aceY4'\ S.r.l. 
Piazza dell'Artigianato,3/A 
35031 Abano Terme (PD) - ltaly 
info@ecova.it - www.ecova.it 
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